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Ескерту: Бұл құрылғыны қолданбас бұрын осы Нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және оны болашақта анықтама үшін 
сақтаңыз. Өнімді жақсарту мақсатында дизайн мен техникалық сипаттамаларды ескертусіз өзгертуі мүмкін. Толық ақпарат 
алу үшін сатушыға немесе өндірушіге хабарласыңыз. Нұсқаулықтағы барлық суреттер схемалық болып табылады және 
түпнұсқадан өзгеше болуы мүмкін.
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МАҚСАТЫ БОЙЫНША ПАЙДАЛАНУ
Кіріктірілетін тұмшапеш ас үйдің интерьерінде үйлесімді көрінеді және кеңістікті 
айтарлықтай үнемдейді. Ол үшін қосымша орын қажет емес, өйткені техника ас 
үйдің қасбетіне орнатылады. Кіріктірілетін тұмшапешпен жабдықтың стандартты 
орналасуын ескермеуге болады. Оны сізге қолдануға ыңғайлы болатын жерге қойыңыз. 
Ас дайындау кезінде кіріктірілетін тұмшапештің артықшылықтары айтарлықтай 
байқалады — ыңғайлылығы жағынан да, пісіру сапасы жағынан да. Бұл техникада 
қажетті температураны қоюға болады және ол қаншалықты қажет болса, соншалықты 
сақталады. Дайындаудың белгілі бір режимін, оның ішінде температураның дәйекті 
өзгеруін қоюға болады және электр тұмшапеші бұл тапсырманы сәтті орындайды, 
ал тағамдар барлық жағынан біркелкі пісіріледі, күйіп кетпейді және іші шикі болып 
қалмайды.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ

	y Бұл қауіпсіздік нұсқаулары өнімнің қауіпті немесе дұрыс жұмыс істемеуінен болатын 
күтпеген қауіптердің немесе зақымдардың алдын алуға арналған.

	y Қауіпсіз пайдалануды қамтамасыз ету және бәрі жақсы екеніне көз жеткізу үшін сатып 
алу кезінде қаптаманы және құрылғыны тексеріңіз.  Егер сіз қандай да бір зақым 
тапсаңыз, сатушыға немесе дилерге хабарласыңыз.

	y Қауіпсіздік мақсатында құрылғының модификацияларына немесе өзгерістеріне жол 
берілмейтініне назар аударыңыз. Құрылғыны дұрыс пайдаланбау пайдаланушыға қауіп 
төндіреді және кепілдік міндеттемелерін жоғалтуға әкеледі.

	y Кепілдік және жыртпалы талондарының бар-жоғын және олардың дұрыс толтырылуын 
тексеріңіз (сериялық нөмір, сату күні және сатушы фирманың мөрінің бар болуы). 
Ескерту: көрсетілген тексерулерді орындау сатушының міндеті болып табылады. 
Кассалық чекті, пайдалану жөніндегі нұсқаулықты және кепілдік талонын кепілдік 
мерзімі аяқталғанға дейін сақтаңыз. Құрылғыға қоса берілетін Пайдалану жөніндегі 
нұсқаулық пен кепілдік талоны жоғалған кезде қайта жаңартылмайды.

	y Құрылғыны қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және оны 
кейінірек пайдалану үшін орнату орнына немесе құрылғыға жақын жерде сақтаңыз!

	y www.mideakz.com сайтында Пайдалану жөніндегі нұсқаулықты сандық түрде жүктеп, 
басқа өнімдермен танысуға болады.

ЖАЛПЫ МӘЛІМЕТТЕР
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ҚАУІПСІЗДІК НҰСҚАУЛАРЫ

ШАРТТЫ БЕЛГІЛЕР

ҚАУІП
Бұл белгі оңай жанғыш газдан туындаған адамдардың өмірі мен 
денсаулығына қауіп бар екенін көрсетеді.

ЭЛЕКТР КЕРНЕУІ ТУРАЛЫ ЕСКЕРТУ
Бұл белгі кернеудің салдарынан адам өмірі мен денсаулығына қауіп тө-
нетінін білдіреді.

ЕСКЕРТУ
Бұл белгі қажетті сақтық шаралары қолданылмаса, өлімге немесе ауыр 
жарақатқа әкелуі мүмкін ықтимал қауіпті жағдайды көрсетеді.

АБАЙЛАҢЫЗ
Бұл белгі жеңіл жарақаттарға немесе мүлік пен қоршаған ортаға зиян 
келтіруі мүмкін ықтимал қауіпті жағдайды көрсетеді.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ
Белгі маңызды ақпаратты көрсетеді (мысалы, мүлікке зиян келтіру), бірақ 
қауіпті төндірмейді.

АБАЙЛАҢЫЗ! ЫСТЫҚ БЕТ!
Бұл белгі құрылғының жұмысы кезінде корпусы жоғары температураға 
дейін қыздырылатынын және термиялық күйік алу қаупі бар екенін 
көрсетеді.

ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ МАМАНЫНЫҢ ҚЫЗМЕТІ
Белгі техникалық қызмет көрсету маманы құрылғыны тек пайдалану 
нұсқауларына сәйкес қолдануы және қызмет көрсетуі керек екенін 
көрсетеді.
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 ЕСКЕРТУ

1. Тұмшапешті алғаш қосқан кезде жағымсыз иіс пайда болуы мүмкін. Бұл құрылғы 
ішін майлауға қолданатын материалымен байланысты. Пайдалану алдында 
ішкі камерадан май қалдықтары мен өндірістік қоспаларды жою үшін 250 °C 
температурада 90 минут бойы әдеттегі дайындау режимінде бос пешті қыздыру 
ұсынылады.

2. Құрылғыны иістер мен түтін еркін тарала алатын жақсы желдетілетін бөлмеде 
пайдаланыңыз.

3. Жұмыс кезінде құрылғы және оның қол жетімді бөліктері қызады. Сақ болыңыз және 
қыздыру элементтеріне қол тигізбеңіз. Кішкентай балаларды осы құрылғыдан аулақ 
ұстау керек.

4. Егер бетінде жарықтар болса, электр тоғының соғуын болдырмау үшін құрылғыны 
өшіріңіз.

5. Бұл құрылғы физикалық, жүйке немесе психикалық ауытқулары бар немесе 
тәжірибесі мен білімі жетіспейтін адамдарға (соның ішінде балаларға), егер 
мұндай адамдарды олардың қауіпсіздігіне жауапты адам қадағаламаса немесе 
осы құрылғыны пайдалану туралы нұсқау бермесе, қолдануға арналмаған. 
Балалардың құрылғымен ойнауға жол бермеу үшін қадағалау қажет.

6. 8 жастан асқан балалар және физикалық, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері шектелген 
немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдар бақылау астында болса немесе құрылғыны 
қауіпсіз түрде пайдалану туралы нұсқаулар алған және құрылғыға қатысты 
қауіп-қатерлерді түсінетін болса ғана осы құрылғыны пайдалана алады. Балалар 
құрылғымен ойнамауы керек. Балалар тазалауды және пайдаланушылық қызмет 
көрсету жұмыстарын қадағалаусыз орындамауы керек.

7. Балалардың жұмыс істеп тұрған пешке жақындауына жол бермеңіз, әсіресе гриль 
қосылып тұрған кезде.

8. ЕСКЕРТУ: Шамды ауыстырар алдында электр тоғының соғу мүмкіндігін болдырмау 
үшін құрылғының қуат көзінен ажыратылғанына көз жеткізіңіз.

9. Балалардың құрылғымен ойнамауын қадағалаңыз.
10. Осы құрылғыны орнату мен дұрыс жерге тұйықтауды тек білікті маман ғана жүргізуі 

тиіс. Құрылғы электр қауіпсіздігінің ұлттық стандарттарына сәйкес жерге тұйықталуы 
керек.

11. Құрылғы үшін ашаны розеткадан ажырату жолымен (егер оған қол жетімді болса) 
немесе розеткаға дейін орнатылатын көп полюсті ажыратқыштың көмегімен электр 
желісінен ажырату мүмкіндігі қарастырылуы керек.

12. Құрылғыны дұрыс орнатпау кепілдіктің жойылуына әкелуі мүмкін.
13. Желілік сым зақымдалған жағдайда оны жөндеуді немесе ауыстыруды қызмет 

көрсету орталығының білікті мамандары - қызметкерлері ғана жүзеге асыра алады. 
Біліксіз жөндеу пайдаланушыға тікелей қауіп төндіреді.

14. Пештің есігінің әйнегін тазалау үшін абразивті тазалағыштарды немесе өткір металл 
қырғыштарды пайдаланбаңыз, себебі олар бетті сызып тастауы мүмкін, бұл әйнектің 
жарылуына әкелуі ықтимал.

15. Осы тұмшапешке ұсынылған  температуралық зондты ғана қолданыңыз.
16. Құрылғыны тазалау үшін бутазартқышты пайдаланбаңыз.

y Бұл ескертулер қауіпсіздік мақсатында берілген. Құрылғыны орнату немесе пайдалану 
алдында олармен мұқият танысыңыз.

y Бұл құрылғының тиімділігі мен қауіпсіздігін сақтау үшін ұсынылады:
y Тек уәкілетті қызмет көрсету орталықтарына хабарласыңыз.
y Әрқашан түпнұсқа қосалқы бөлшектерді қолданыңыз.
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17.	 Құрылғыны сыртқы басқару құрылғыларына қосуға болмайды, мысалы: 
құрылғының қуатын қосатын немесе өшіретін бөлек таймер, «ақылды үй» жүйесі 
немесе өндіруші қарастырмаған қашықтан басқару пульті, құрылғыны автоматты 
түрде қосуды/өшіруді басқаратын кез келген сыртқы контроллерлер.

18.	Электр құрылғыларын пайдалану кезінде бірқатар негізгі ережелерді сақтау қажет: 
- Құрылғыны дымқыл қолмен ұстамаңыз. 
- Құрылғының айналасында жалаң аяқпен жүрмеңіз (пеш жұмыс істеп тұрған кезде 
қысқа тұйықталу орын алса, электр тоғының соғуына ұшырауыңыз мүмкін. Себебі 
жалаң аяқ ток өткізгізуі мүмкін). 
- Балаларға немесе құрылғымен таныс емес тұлғаларға құрылғыны қараусыз 
пайдалануға жол бермеңіз. 
- Желілік кабельдің созылуына, тартылуына немесе зақымдалуына жол бермеңіз. Қуат 
сымы зақымдалған құрылғыны пайдаланбаңыз, білікті электрикке хабарласыңыз;

19.	Тұмшапештің есігін тек қажет болған жағдайда ғана ашқан дұрыс - мысалы, тағамның 
дайындығын тексеру үшін, себебі есікті жиі ашқанда:

	y ыстық ауа шығып, пештің ішіндегі температура күрт төмендейді, бұл тамақты 
біркелкі дайындауға кедергі келтіреді және дайындау уақытын ұзартуы мүмкін;

	y конвекция режимдерінде ыстық ауа айналымы бұзылады, нәтижесінде тағам 
біркелкі пісірілмеуі мүмкін - сырты қызарып, іші шикі күйінде қалады;

	y электр энергиясының шығыны артады, өйткені пешті қайтадан қажетті 
температураға дейін қыздыру қажет.

20.	Құрылғыны уәкілетті маман орнатуы және қосуы керек. Өндіруші өкілетті емес 
тұлғалардың дұрыс орнатпауы немесе орнатпауы салдарынан туындаған кез 
келген зақымданулар үшін жауапты болмайды.

21.	 Тұмшапештің есігі ашық болған кезде оған заттарды қоймаңыз - бұл оның сынуына 
әкелуі мүмкін.

22.	Егер құрылғыны ұзақ уақыт бойы пайдаланбайтын болсаңыз, оны желіден ажырату 
ұсынылады.

23.	Тұмшапешті қаптамадан шығарып, ашқаннан кейін оның зақымдалмағанына көз 
жеткізіңіз. Егер сізде кішкене күмән болса, құрылғыны пайдаланбаңыз-білікті 
маманға хабарласыңыз. Пластикалық қаптама, пенопласт немесе бұрандалар 
сияқты орау материалдарын балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз, себебі 
олар балалар үшін қауіпті болуы мүмкін.
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ҚҰРЫЛҒЫҒА ШОЛУ

АБАЙЛАҢЫЗ: пісіру кезінде күйіп қалмас үшін пештің есігін ақырын ашыңыз, 
жиналған буды немесе ыстық ауаны шығарыңыз. Дайындап болғаннан кейін, пештен 
тағамды шығару үшін ас үй қолғаптарын пайдаланыңыз.

Тұмшапеш

Аксессуарлар

Басқару панелі

Есік тұтқасы

Желдеткіш
саңылауларМонтаждау бекіту

саңылауы Монтаждау бекіту
саңылауы

Ыстыққа төзімді 
әйнегі бар есік

Гриль торы
гриль астында тамақ дайындау 

үшін қолданылады, оған ыдыс-аяқ 
пен таба қоюға болады.

Гриль қаңылтыр табасы
етті және нан өнімдерін пісіруге 

арналған. Оны май мен ет 
шырынын жинау үшін де олдануға 

болады.

Ұстағыш
тұмшапештен тор мен гриль табасын алуға 

арналған ұстағыш
(тек кейбір үлгілер үшін). 

Грильге арналған шағын тор
шағын порцияларды дайындау 

үшін. Онда стейктерді, котлеттерді, 
шұжықтарды, нан тілімдерін, 

көкөністерді қуыруға ыңғайлы
(тек кейбір үлгілер үшін).

Жылжымалы бағыттаушы 
тұмшапештен ас дайындау табалардың 
және торлардың қауіпсіз және ыңғайлы 
жылжуын қамтамасыз етеді
(тек кейбір үлгілер үшін).
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  БӨЛШЕКТЕРДІ ПАЙДАЛАНУ 
  (тек кейбір үлгілер үшін)

Тұмшапештің дұрыс жұмыс істеуі үшін гриль торын және гриль қаңылтыр табасын
тек бірінші және бесінші деңгейлердің арасына қою керек. Бірге қолданған кезде
гриль қаңылтыр табасын гриль торының астына қойыңыз.
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  ОРНАТУ

ЕСКЕРТУ:
	y Осы нұсқаулықта келтірілген барлық суреттер анықтамалық сипатқа ие және сатып 

алынған құрылғыдан ерекшеленуі мүмкін.
	y Нақты өнім мен иллюстрациялар арасындағы сәйкессіздіктер болған жағдайда, 

құрылғының нақты көрінісіне назар аудару керек.
	y Бұйымның сипаттамасы мен жиынтығы нақты өніммен анықталады.

Орнату шкафының өлшемдері
(тік шкафқа орнату)

Төменгі желдетудің
минималды ауданы: 250 мм2

Кіріктірілген 
құрылғы

Желдеткіш
саңылаулар

	Сәйкесінше үстіңгі және астыңғы
жағындағы есік панелі үшін 5 мм 
қалдырыңыз.

	 Сәйкесін ше сол және оң жақтағы есік 
панелі үшін 20 мм қалдырыңыз.

	Есік панелінің қалыңдығы үшін 20 мм
қалдырыңыз.

1.	Шкаф панелінің қалыңдығы 20 мм.
2.	Егер розетка құрылғының артқы жағына орнатылса, шкафтың тереңдігі кем дегенде 

590 мм-ден 620 мм-ге дейін ұлғайтылуы керек.
3.	Суреттердегі өлшемдер мм-мен көрсетілген.
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Орнату шкафының өлшемдері
(көлденең шкафқа орнату)

Төменгі желдетудің
минималды ауданы: 250 мм2

Желдету
саңылауы

Кіріктірілген 
құрылғы

Кіріктірілген 
құрылғы

Ас дайындау
панелінсіз

Ас пісіру панелімен

Ас дайындау 
панелі

	Сәйкесінше үстіңгі және астыңғы
жағындағы есік панелі үшін 5 мм 
қалдырыңыз.

	 Сәйкесін ше сол және оң жақтағы есік 
панелі үшін 20 мм қалдырыңыз.

	Есік панелінің қалыңдығы үшін 20 мм
қалдырыңыз.

Егер құрылғы ас дайындау бетінің астында 
орнатылса, А жұмыс бетінің минималды 
қалыңдығы төменде көрсетілген:

Ас дайындау  
панелінің түрі Үстел үсті А

Индукциялық ас пісіру 
панелі 37 мм

Толық беті бар 
индукциялық
ас пісіру панелі *

47 мм

Газды ас дайындау 
панелі 30 мм

Электр ас пісіру панелі 27 мм

* Толық беті бар индукциялық ас дайындау панелінде бекітілген оттықтар жоқ. Сіз ыдысты шыны 
керамиканың кез келген орнына қоя аласыз - панельдің өзі оның орны мен өлшемін анықтайды.

1.	Шкаф панелінің қалыңдығы 20 мм.
2.	Егер розетка құрылғының артқы жағына орнатылса, шкафтың тереңдігі кем дегенде 

590 мм-ден 620 мм-ге дейін ұлғайтылуы керек.
3.	Суреттердегі өлшемдер мм-мен көрсетілген.
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Орнату жөніндегі маңызды нұсқаулар

! МІНДЕТТІ

1. Бұл құрылғының қауіпсіз жұмысына осы орнату нұсқауларына сәйкес кәсіби түрде 
орнатылған жағдайда ғана кепілдік беруге болады. Орнатушы қате орнатудан 
туындаған кез келген зақым үшін жауап береді.

2. Бүкіл орнату процесі екі кәсіби орнатушының қатысуын талап етеді. Орнату кезінде 
сызаттар мен электр тоғының соғуын болдырмау үшін құрғақ қорғаныс қолғаптарын 
киіңіз.

3. Ас үй гарнитурасының кіріктірілген блоктары жасалған панельдер қызуға төзімді және 
90 °C-қа дейінгі температураға зақым келтірместен немесе деформациясыз төтеп беруі 
керек, ал құрылғыға жақын орналасқан ас үй гарнитурасының қасбеттері 70 °C-қа 
дейінгі температураға төтеп бере алуы керек.

4. 16 А розетканы пайдаланыңыз.

ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ
1. Құрылғыны сәндік есіктің немесе ас үй гарнитурасы есігінің артына орнатпаңыз, себебі 

бұл құрылғының қызып кетуіне әкелуі мүмкін.
2. Қаптамадан шығарғаннан кейін, құрылғыда зақымданудың болуын тексеріңіз. 

Тасымалдау кезінде зақымдалған болса, құрылғыны қоспаңыз.
3. Құрылғының желдеткішін және шкаф пен құрылғы арасындағы саңылауды жаппаңыз.
4. Құрылғыны жылжыту немесе орнату кезінде ерекше сақтықты сақтаңыз. Тұмшапеш 

өте ауыр, сондықтан оны есік тұтқасынан көтермеңіз.
5. Зақымдалған қуат сымын немесе ашаны пайдаланбаңыз. Өрттің, электр тоғының 

соғуының немесе басқа жарақаттардың алдын алу үшін өнімді пайдалануды дереу 
тоқтатыңыз.

ЕСКЕРТУ
1. Құрылғыны жылжытқанда немесе орнатқанда, оның зақымдалуын немесе шкафтарға 

зақым келтірмеу үшін өте сақ болыңыз.
2. Құрылғыны іске қоспас бұрын барлық орауыш материалдар мен аксессуарларды алып 

тастаңыз.
3. Құрылғының желіден ыңғайлы ажыратылуын қамтамасыз ету үшін қуат розеткасы 

пайдаланушыға қол жетімді жерде (мысалы, шкафтың жанында) орналасуы керек.
4. Орнату аяқталғаннан кейін, желілік сымның ашасы розеткаға мықтап және толық 

салынғанына көз жеткізіңіз.
5. Шкафтың ішкі пайдалы тереңдігіне қойылатын талаптармен танысу үшін «Орнату 

шкафының габариттері» бөлімін қараңыз. Шкафтың төменгі панелі мен артқы 
панельдің (немесе қабырғаның) арасындағы саңылау кемінде 50 мм болуы керек.
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Орнату кезеңдері

1.	Шкаф құрылғы дұрыс орнатылуы үшін «Орнату шкафының габариттері» бөлімінде 
көрсетілген өлшемдер мен талаптар бойынша дайындалуы керек.

2.	Орнатпас бұрын жарамды розетка мен тиісті жерге тұйықталудың бар-жоғын, шкафтың 
өлшемдері орнату талаптарына сәйкес келетіндігін тексеріңіз.

3.	Құрылғыны ас үйдегі оған арналған орынға орнатыңыз, оны шкафқа орналастырып, 
электр қуатына қосыңыз.

4.	Бекіту саңылауларын табу үшін құрылғының есігін ашып, құрылғының бүйірлік 
жақтауына қараңыз (төменде көрсетілген).

5.	Құрылғыны шкафқа екі бұранда арқылы бекітіңіз.

Бекіту саңылаулары



13

  ПАЙДАЛАНУ

Уақытты орнату

K1: Тұмшапештің функцияларын таңдау реттегіші.
K2: Тұмшапештің температурасын басқару реттегіші.
Уақытты орнату: Дайындау уақытын реттеу үшін.

Белгі Сипаттама

Шам

Тұмшапештің ішкі жарығы: есікті ашпай-ақ пісіру процесін басқаруға 
мүмкіндік береді.

Жібіту

Жібіту функциясы: бөлме температурасында ауа айналымы. Пеш 
камерасындағы ауа біркелкі қозғалады, бұл тағамды жылуды пайдаланбай 
тезірек және біркелкі жібітуге ықпал етеді. Бұл режим жібіту кезінде 
тағамның қызып кетуін болдырмауға мүмкіндік береді.

Желдеткіші бар 
қосарлы қыздыру

Гриль және үстіңгі қыздыру элементі желдеткішпен бірге жұмыс істейді, 
бұл тағамның біркелкі қыздырылуына қол жеткізуге мүмкіндік береді, 
өйткені желдеткіш ыстық ауаны пештің бойына таратады, пісіру процесін 
жақсартады.

Қосарлы қыздыру
Гриль және үстіңгі қыздыру элементі бір уақытта жұмыс істейді.

Гриль

Грильдің ішкі элементі температураны ұстап тұру үшін қосылады және 
өшеді. Грильде аздаған тамақ дайындау үшін пайдалануға болады.

Желдеткіші бар 
конвекция

Желдеткіш пен үстіңгі және астыңғы қыздырғыш элементтердің үйлесімі 
әсіресе етті қуыру кезінде біркелкі пісіруді және қызаруды қамтамасыз 
етеді.

Конвекция

Үстіңгі және астыңғы қыздыру, мұнда қыздыру элементтері конвекциямен 
пісіруді қамтамасыз ету үшін бірге жұмыс істейді. Осы элементтердің 
әсерінен тұмшапештегі ауа қызады және айналады, бұл тағамды тезірек 
және біркелкі пісіруге ықпал етеді, әсіресе кәстрөлдер, пісірмелер және 
біркелкі жылытуды қажет ететін басқа тағамдар жағдайында.

Төменгі қыздыру

Астыңғы қыздыру тұмшапештің төменгі жағындағы қыздыру түтіктері 
арқылы қамтамасыз етіледі. Негізінен жылуды сақтап, тағамға түс беру 
үшін қолданылады.

Тазалау

Бу тұмшапеш қуысындағы тамақ немесе май қалдықтарын жұмсартады, 
оларды кейіннен кетіруді жеңілдетеді.

Басқару панелі
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Бірінші қолданар алдында

Сағатты орнату

Тұмшапешті қуат көзіне алғаш қосқан кезде уақытты орнату керек.

ЕСКЕРТУ: Сағат 24 сағаттық форматта жұмыс істейді.

1.	Сағатты орнату үшін «—» немесе «+» түймесін басыңыз.

2.	Сағаттың орнатылғанын растау үшін « » түймесін басыңыз.

3.	Минуттарды орнату үшін «—» немесе «+» түймесін басыңыз.

4.	Уақытты орнатуды аяқтау үшін « » түймесін басыңыз.

Жұмыс тәртібі
1.	Қажетті режимді немесе функцияны таңдау үшін K1 реттегішін бұраңыз.

2.	Температураны реттеу үшін K2 реттегішін бұраңыз.

3.	Дайындау режімін баптаңыз.

4.	Дайындау аяқталғаннан кейін барлық реттегіштерді « » күйіне бұраңыз.

ЕСКЕРТУ:

1.	Жеке функция ретінде тұмшапештің ішкі жарығы пайдаланушыға дайындау процесін 
бақылауға мүмкіндік береді, сондай-ақ ішкі камераны тазарту кезінде тазалау процесін 
неғұрлым ыңғайлы және тиімді ете отырып, көзбен шолып бақылауды қамтамасыз 
етеді. Пайдаланушы реттегішті белгіге  бұрып, ішкі жарықтандыруды қосқаннан 
кейін, ол сондай-ақ реттегішті « » күйіне бұрып, пештің ішіндегі шамды өз бетінше 
сөндіруі тиіс.

2.	Дайындау аяқталғаннан кейін желдеткіш пештің камерасын салқындатып, жұмысын 
жалғастырады. Тұмшапеш ішіндегі температура 75 °C төмен түскенде ғана толығымен 
өшеді.

1.	 	Тұмшапешті дұрыс орнатылғанға дейін пайдалануға тыйым салынады.
2.	 Өрттің алдын алу үшін жеткізілгеннен кейін құрылғыны қорғау үшін пайдаланылуы 

мүмкін қорғаныш қабықты, қаптаманы, пенопластты, картонды және басқа 
материалдарды алып тастаңыз. Тұмшапештің ішінде құрылғыны алғаш қосқан 
кезде жануы мүмкін орауыш материалдардың қалдықтары қалмағанына көз жеткізу 
маңызды.

3.	 Құрылғы мен керек-жарақтарды сабынды сумен және жұмсақ шүберекпен тазалаңыз.
4.	 Жақсы желдетуді қамтамасыз ету үшін ас үй терезелерін, желдету саңылауларын 

ашыңыз, сонымен қатар ас үй сормасын, сорма желдеткішті қосыңыз.
5.	 Балалар мен үй жануарларын ас үйге кіргізбеңіз және көрші бөлмелердің есіктерін 

жабыңыз.
6.	 Қуат қосылғаннан кейін, иістерді кетіру үшін төмендегі кестеде көрсетілген 

тұмшапештің режимін, уақытын және температурасын орнатыңыз.
7.	 Бірінші қолданғаннан кейін пештің есігін сәл ашып, суығанша күтіңіз.

Тұмшапеш режимі Температура Уақыт

  Конвекция 250 оС 0.5 - 1 сағат



15

Режимді теңшеу
	y Күту  режимінде « » түймесін басып, қол режиміне кіру үшін 3 секунд бойы ұстап 

тұрыңыз, бұл ретте дисплейде « » белгісі жанады.
	y Қол режимінде уақыт режимін таңдау үшін «  » түймесін басыңыз: Қол режимі 

(manual)  Таймер (minute minder)  Дайындау уақыты (dur)  Дайындаудың аяқталу 
уақыты (End)  Қол режимі (manual).

	y Орнатуға болатын Автоматты дайындау режимі - бұл «Дайындау уақыты» (dur) және 
«Аяқтау» (End) жартылай автоматты режимі.

	y Егер дисплейде «  » белгісі көрсетілмесе, тұмшапеш жұмыс істемейді немесе 
қыздырылмайды.

	y Дисплейде «  » белгішесі пайда болған жағдайда ғана тұмшапеш жұмыс істейтін 
немесе қыздырылатын болады.

ЕСКЕРТУ:
	y Қол режимі (manual) — дайындау уақытын пайдаланушы басқарады.
	y Таймер (minute minder) — аяқталу уақыт кезеңі үшін дыбыстық ескертуді орнатуға 

болады.
	y Дайындау уақыты (dur) — сіз тұмшапешті берілген уақыт аралығында дайындайтындай 

етіп баптай аласыз.
	y Дайындаудың аяқталу уақыты (End) — сіз тұмшапешті алдын ала белгіленген аяқталу 

уақытына дейін дайындауға болатындай етіп баптай аласыз.

Қол режимі

	y Қол режимде тек ағымдағы уақыт пен белгі «  » көрсетіледі.
	y Тұмшапеш әрқашан жұмыс күйінде болады, ал дайындау уақыты пайдаланушының 

бақылауында болады.

ЕСКЕРТУ:
	y Қол режимінде 5 сағат әрекетсіздіктен кейін көрсетілген уақыт жыпылықтай бастайды. 

10 сағат әрекетсіздіктен кейін құрылғы күту режиміне оралады.
	y Уақыт жыпылықтап тұрса және сіз «Қол режимін» қайта пайдаланғыңыз келсе,  

« – »  немесе « + » түймесін басыңыз.

Таймер (дыбыстық хабарландыру)
Бұл режим тек еске салу функциясы ретінде қолданылады.

1.	Таймер функциясын таңдау үшін «  », түймесін басыңыз. Сәйкес белгі «  » «  » 
жыпылықтай бастайды.

2.	Таймер уақытын орнатуға өту үшін « — » немесе « + » түймесін басыңыз («Сағатты 
теңшеу» бөлімін қараңыз).

3.	Орнатқаннан кейін таймер параметрін растау үшін «  » түймесін басыңыз.  
«  » белгісі үнемі жанып тұрады.

4.	Берілген уақыт аяқталғанда дыбыс белгісі соғылады және дисплейдегі «  » белгісі 
жыпылықтай бастайды. Осы сәтте еске салғыштан бас тарту үшін кез келген түймені 
басыңыз.
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Дайындау уақыты

Дайындау режимін 1 сағатқа белгілеген кезде, процесс бір сағаттан кейін аяқталады.
1.	Экранда «dur» деген жазу пайда болғанға дейін «  » түймесін үздіксіз басыңыз.
2.	«Dur» режимінде уақыт параметріне өту үшін « — » немесе « + » түймесін басыңыз 

(«Сағатты теңшеу» бөлімін қараңыз). Максималды орнату уақыты – 10 сағат. 
3.	Уақытты орнату расталғаннан кейін, жұмысты бастау үшін «  » түймесін басыңыз. 

Осы уақытта дисплейде «  » және «A» белгілері үнемі жанып тұрады.
4.	Осы сәтте кез келген түймені басыңыз, құрылғы күту күйіне қайтады, дыбыс сигналы 

өшіріледі және «A» белгісі сөнеді.

Дайындаудың аяқталу уақыты

Дайындау процесі ағымдағы уақытта іске қосылады және белгіленген уақытта таймер 
бойынша аяқталады.
1.	Экранда «End» белгісі пайда болғанша «  » түймесін үздіксіз басыңыз.
2.	Аяқталу уақытын орнату режиміне өту үшін « — » немесе « + » түймесін басыңыз 

(«Сағатты теңшеу» бөлімін қараңыз).
3.	Уақытты орнату расталғаннан кейін, жұмысты бастау үшін «  » түймесін басыңыз. 

Осы уақытта дисплейде «  » және «A» белгілері үнемі жанып тұрады.
4.	Орнатылған уақыт құрылғының жүйелік сағатының ағымдағы уақытына сәйкес келген 

кезде дыбыстық сигнал іске қосылады - бұл дайындаудың аяқталғанын білдіреді. 
Дисплейдегі белгі «  » сөнеді, ал  «A» белгісі жыпылықтай бастайды.

5.	Осы кезде кез келген түймені басыңыз, құрылғы күту режиміне оралады, дыбыстық 
сигнал өшеді және «A» белгісі сөнеді.

Таймерді пайдалану жөніндегі маңызды ақпарат

1.	Уақыт мәнін үздіксіз өзгерту үшін « — » (азайту үшін) немесе « + » (ұлғайту үшін) 
түймесін 3 секунд бойы басып тұрыңыз.

2.	Таймер немесе автоматты дайындау режимінде сіз барлық орнатылған 
параметрлерден бас тартып, құрылғыны қалыпты күту режиміне қайтара аласыз. Ол 
үшін дыбыстық сигналы шыққанға дейін бір уақытта екі түймені « + » және «  » басып 
және ұстап тұру керек - ол барлық параметрлердің қалпына келтірілгенін растайды.

3.	Таймер режимін баптау кезінде, егер 5 минут ішінде ешқандай әрекет орындалмаса, 
құрылғы автоматты түрде қол режиміне оралады.

4.	Кез келген функцияны теңшегенде, ағымдағы мәнді алып тастау және қол режиміне өту 
үшін «  » түймесін 3 секундтан артық басып тұрыңыз.

5.	Таймер режимін баптау кезінде режимдердің біреуін ғана таңдауға болады – дыбыстық 
ескерту немесе автоматты дайындау.
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  ЖАЛПЫ КҮТІМ ЕРЕЖЕЛЕРІ

ЕСКЕРТУ
	y Пештің ішкі бетін тазалау үшін абразивті губкаларды пайдаланбаңыз, себебі бұл 

эмальды кетіруі мүмкін, бұл пештің тиімділігіне әсер етеді.
	y Пеш есігінің әйнегін тазалау үшін қатты абразивті тазалағыштарды немесе өткір металл 

қырғыштарды пайдаланбаңыз, себебі олар бетті сызып тастауы мүмкін, бұл әйнектің 
жарылуына әкелуі мүмкін.

	y Эмальданған, хромдалған немесе тот баспайтын болаттан жасалған беттерді тазалау 
үшін ешқашан абразивті губкаларды, қатты щеткаларды қолданбаңыз.

	y Тот баспайтын болаттан жасалған тазалау құралдарын пайдаланған кезде жазулары 
мен таңбалары бар жерлерді тазалаудан аулақ болыңыз, себебі олар зақымдалуы 
мүмкін.

Тазалау
1.	Әр тазалау алдында электр қуатын өшіріңіз.
2.	Пеш толығымен суығаннан кейін аксессуарларды алып тастаңыз, оларды жылы, 

сабынды сумен жуыңыз және құрғатыңыз.
3.	Тұмшапештің ішкі камерасын тамақ қалдықтары мен май қоспаларынан тазалаңыз.
4.	Пештің ішін ыстық, сабынды сумен жуып, құрғақ шүберекпен сүртіңіз.
5.	Бумен тазарту функциясын келесідей іске қосыңыз:

	y Камераға шамамен 250 мл тазартылған су мен аз мөлшерде жуғыш зат қосыңыз, 
содан кейін жақсылап араластырыңыз.

	y Тұмшапештің есігі жабылған кезде K1 реттегішін «  » күйіне бұраңыз.
	y  K2 реттегішін «100 °C» күйіне бұраңыз.
	y «Дайындау уақыты» (dur) режимін таңдап, уақытты 30 минутқа орнатыңыз.
	y Бастау үшін «  » түймесін басыңыз.

6.	Тазалау аяқталғаннан кейін тұмшапештің толық суығанын күтіңіз. Содан кейін 
тұмшапештің бетін таза, құрғақ шүберекпен сүртіңіз.
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Шамды ауыстыру

1.	Электр плитаны өшіріп, қуатты ажыратыңыз.
2.	Шамды ауыстырмас бұрын пештің суығанына көз жеткізіңіз.
3.	Шамның қақпағын сағат тіліне қарсы бұрап алыңыз (ол мықтап бұралуы мүмкін екенін 

ескеріңіз), содан кейін шамды сол түрдегі жаңасына ауыстырыңыз.
4.	300 °C температураға төзімді жаңа шам салыңыз. Шамды ауыстыру үшін қызмет 

көрсету орталығына хабарласыңыз.
5.	Егер күмәніңіз болса, білікті электриктен көмек сұраңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Электр тоғының соғуын болдырмау үшін шамның қақпағын шешпес бұрын құрылғының 
қуаты өшірілгеніне және тұмшапештің толық суығанына көз жеткізіңіз.

  ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
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  ЫҚТИМАЛ АҚАУЛАР

Егер мәселе шешілмесе немесе басқа мәселелер туындаса, уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз

Ақау Ықтимал себеп Шешім

Құрылғы 
қосылмайды

Қуат қосылмаған Құрылғының қуат көзіне 
қосылғанын тексеріңіз

Негізгі қуат қосқышы 
қосылмаған

Қуат қосқышын қосыңыз

Пештің есігі жабық емес Пештің есігін жабыңыз
Шам жанбай тұр Шам жұмыс істемейді Қызмет көрсету орталығына 

хабарласыңыз
Өткір иіс немесе түтін 
шығады

Алғаш қолдану Қалыпты процесс, жөндеу 
қажет емес

Тамақ піскеннен кейін 
шикі күйінде қалады

Температура тым төмен Жоғары температураны 
қолданыңыз

Тым үлкен порциялы тағам Кішкентай порциямен 
пісіріңіз немесе пісіру 
уақытын көбейтіңіз

Күйген немесе 
біркелкі емес 
пісірілген тағам

Тым жоғары температура немесе 
ұзақ пісіру уақыты орнатылған

Пісіру температурасын 
немесе уақытын реттеңіз

Ыдыс қыздыру элементтеріне 
тым жақын орналасқан

Тордың немесе қаңылтыр 
табаның биіктігін реттеңіз

Желдеткіш жылуды 
тоқтатқаннан 
кейін жұмысын 
жалғастыруда

Желдеткіш жылуды кетіру 
үшін үрлеуді жалғастырады, 
осылайша құрылғының ішкі 
бөліктерінің қызып кетуіне жол 
бермейді

Қалыпты процесс, жөндеу 
қажет емес
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  ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАР

  ЭНЕРГИЯ ТҰТЫНУ

Өндіруші Midea
Үлгі MO67900GB
Энергетикалық тиімділік индексі 106.0
Энергия тиімділігі класы A
Стандартты жүктеме кезінде энергияны
тұтыну, қалыпты режим 0.99 кВт  сағ./цикл

Стандартты жүктеме кезінде энергияны
тұтыну, мәжбүрлі желдету режимі 0.89 кВт  сағ./цикл

Камералар саны 1
Жылу көзі Электр
Көлемі 70 л
Орнату түрі Кіріктірілетін тұмшапеш
Электр қуат көзі 220-240 В~, 50-60 Гц
Қуат 3.0 кВт

Күту режимі 0.8 Вт
Тұмшапештің тиісті режимге немесе төмен қуат 
күйіне автоматты түрде ауысуы үшін қажетті мак-
сималды уақыт

20 минут

ЕО мен Ұлыбританияның экодизайн және энергетикалық таңбалау ережелеріне сәйкес 
дайындалған өнім туралы мәліметтер және өнім туралы ақпараттық парақ.

Энергия тұтынуға қатысты өнім туралы ақпарат және энергия тұтынудың тиісті 
төмендетілген режиміне көшудің максималды уақыты
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  ҚОСЫМША АҚПАРАТ

ТАУАР БЕЛГІЛЕРІ, АВТОРЛЫҚ ҚҰҚЫҚТАР
ЖӘНЕ ҚҰҚЫҚТЫҚ ЕСКЕРТУЛЕР

 логотипі, сауда таңбасы, дизайн, фирма стилі және олардың барлық нұсқалары 
Media Group және/немесе оның еншілес компанияларының («Midea») құнды активтері 
болып табылады, оларға қатысты Midea сауда белгілеріне, авторлық құқықтарға және 
басқа да зияткерлік меншік құқықтарына, сондай-ақ Midea сауда белгісінің кез келген 
бөлігін пайдалану нәтижесінде алынған барлық іскерлік беделге ие. Midea тауар белгісін 
коммерциялық мақсатта Midea-ның алдын ала жазбаша келісімінсіз пайдалану тауар 
белгісінің құқығын бұзу немесе тиісті елдердің заңнамасын бұзатын жосықсыз бәсекеле-
стікті білдіруі мүмкін.

Бұл нұсқаулықты Midea компаниясы жасап шығарған және Midea барлық авторлық 
құқықты өзіне қалдырады. Ешбір ұйым немесе жеке тұлға бұл нұсқаулықты Midea-ның 
алдын ала жазбаша келісімінсіз толық немесе ішінара пайдалана, қайталай, өзгерте, тара-
та, оны басқа өнімдермен біріктіре немесе сата алмайды. 

Осы нұсқаулықта сипатталған құрылғының барлық параметрлері мен функциялары осы 
нұсқаулықты басып шығару кезінде өзекті болды. Дегенмен, функционалдылық пен 
дизайнның үздіксіз жақсаруына байланысты нақты өнім нұсқаулықта сипатталғандардан 
ерекшеленуі мүмкін.
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Тапсырыс берушімен келісілген қызметтерді көрсету үшін біз клиентке қызмет 
көрсетілетін елдің заңына сәйкес деректерді қорғау туралы барлық ережелерді, сондай-
ақ, егер қажет болса, ЕО-ның деректерді қорғау жөніндегі жалпы регламентін (GDPR) 
сақтауға келісеміз.

Әдетте, біздің деректерді өңдеу сізбен келісім-шарт бойынша міндеттемелерімізді 
орындау үшін және өнімнің кепілдігі мен тіркеу мәселелеріне байланысты Сіздің 
құқықтарыңызды қорғау үшін өнімнің қауіпсіздігі мақсатында жүзеге асырылады. Кейбір 
жағдайларда, егер деректерді тиісті қорғау көзделмесе, дербес деректер Еуропалық 
экономикалық аймақтан тыс орналасқан алушыларға берілуі мүмкін.

Қосымша ақпарат сұраныс бойынша беріледі. Егер сіз маркетинг мақсатында біз 
өңдейтін жеке деректеріңізді беруге қарсылық білдірсеңіз, MideaDPO@midea.com ресми 
электрондық поштаға жазу арқылы біздің деректерді қорғау қызметіне жүгіне аласыз. 
Қосымша ақпарат алу үшін QR код-қа өтіңіз.   

ДЕРЕКТЕРДІ ҚОРҒАУ ТУРАЛЫ ХАБАРЛАМА
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ЕО WEEE директивасына сәйкестік
Бұл өнім WEEE (2012/19/EU) электр және электрондық жабдығы өндірісінің қалдықтарын 
кәдеге жарату туралы ЕО директивасына сәйкес келеді. Бұл өнімде электр және электрон-
дық жабдық қалдықтарының жіктеу белгісі (WEEE) бар.

Дұрыс кәдеге жарату
Өнімде немесе қаптамада бейнеленген бұл таңба бұйымның қарапайым 
тұрмыстық қалдықтар санатына жатпайтынын және істен шыққаннан кей-
ін электр және электрондық жабдықтарды кәдеге жарату жөніндегі тиісті 
орталықта кәдеге жаратуға жататынын көрсетеді. Құрылғыны дұрыс кәдеге 
жарату құрылғыны дұрыс пайдаланбаудан туындайтын қоршаған ортаға 
және адамдардың денсаулығына қауіпті төндірмеуге мүмкіндік береді.
Бұл өнімді кәдеге жарату туралы толығырақ ақпаратты жергілікті өзін-өзі 
басқару органдарынан, жергілікті қалдықтарды кәдеге жарату қызметінен 
немесе өнім сатып алынған дүкеннен алуға болады.
Тұтынушы құрылғыны дұрыс кәдеге жаратуға жауапты.

ЕО RoHS директивасына сәйкестік
Сіз сатып алған өнім зиянды заттарды шектеу туралы ЕО ROHS (2011/65/EU) директива-
сына сәйкес келеді. Директивада көрсетілген зиянды және тыйым салынған материалдар 
жоқ.

Қаптама туралы ақпарат
Осы өнімнің орау материалдары біздің ұлттық экологиялық нормаларымызға 
сәйкес қайта өңделетін материалдардан дайындалады. Қаптама 
материалдарын тұрмыстық немесе басқа қалдықтармен бірге тастамаңыз. 
Оларды жергілікті билік тағайындаған орау материалдарын жинау орындарына 
апарыңыз.
Өнімнің сыртқы түрін, түсін және техникалық деректерін өндіруші 
тұтынушыға алдын-ала ескертусіз өзгерте алады.

ӨНДІРУШІ GUANGDONG MIDEA KITCHEN APPLIANCES
 MANUFACTURING CO., LTD.
 NO.6 YONG AN ROAD, BEIJIAO, SHUNDE, FOSHAN, GUANGDONG,
 CHINA

ҚР-ҒА ИМПОРТТАУШЫ «TECHNOMAN» ЖШС 
 Алматы қ., Бурундайская к., 93а, 8 (727) 223 03 65.
 ҚР бойынша қолдау орталығы:
 8 700 700 00 59 (WhatsApp), 8 800 004 04 94.
 www.mideakz.com

ШАҒЫМДАРДЫ  «TECHNOMAN» ЖШС,
ҚАБЫЛДАЙТЫН  Қазақстан Республикасы, 
ЗАҢДЫ ТҰЛҒА 050011, Алматы қ., Бурундайская көш., 93а.

ДҰРЫС КӘДЕГЕ ЖАРАТУ
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ВСТРАИВАЕМЫЙ ДУХОВОЙ ШКАФ

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

MO67900GB

Предупреждение: Перед использованием данного устройства внимательно прочитайте это Руководство и 
сохраните его для дальнейшего использования. Дизайн и технические характеристики могут быть изменены без 
предварительного уведомления в целях улучшения продукта. Для получения подробной информации обратитесь 
к продавцу или производителю. Все изображения в руководстве являются схематическими и могут иметь 
отличия от оригинала.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ
Встраиваемый духовой шкаф гармонично смотрится в интерьере кухни и существенно 
экономит место. Для него не нужно дополнительное пространство, поскольку техника 
просто монтируется в кухонный фасад. Со встраиваемым духовым шкафом можно не 
учитывать стандартное расположение техники. Ставьте его именно туда, где это будет 
особенно удобно. Преимущества встраиваемого духового шкафа при приготовлении пищи 
довольно ощутимы — как по удобству, так и по качеству приготовления. В данной технике 
можно выставить именно ту температуру, которая нужна, и она будет поддерживаться 
столько, сколько необходимо. Можно задать определенный режим приготовления, в том 
числе с последовательным изменением температуры, и электрическая духовка успешно 
справится с этой задачей, а блюда пропекутся равномерно со всех сторон, не подгорят и 
не останутся сырыми внутри.

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

	y Данные правила техники безопасности предназначены для предотвращения непредви-
денных рисков или ущерба в результате небезопасной или неправильной эксплуатации 
устройства.

	y Пожалуйста, проверьте упаковку и устройство в момент покупки, чтобы убедиться, что 
всё в порядке для обеспечения безопасной эксплуатации. Если вы обнаружите какие-ли-
бо повреждения, обратитесь к продавцу или дилеру.

	y Обратите внимание на то, что модификации или изменения устройства не допускаются 
из соображений вашей безопасности. Ненадлежащее использование устройства несёт 
опасность для пользователя и ведёт к потере гарантийных обязательств.

	y Проверьте наличие гарантийного и отрывных талонов, и правильность их заполнения 
(наличие серийного номера, даты продажи и печати фирмы-продавца). Примечание: 
Выполнение указанных проверок является обязанностью продавца. Сохраняйте 
кассовый чек, Руководство по эксплуатации и гарантийный талон до конца 
гарантийного срока эксплуатации. Руководство по эксплуатации и гарантийный талон, 
прилагаемые к устройству, при утере не возобновляются.

	y Перед тем, как пользоваться устройством внимательно прочтите данное руководство 
по эксплуатации и храните его в непосредственной близости  
от места установки или устройства для последующего использования!

	y На сайте www.mideakz.com можно скачать Руководство пользователя в цифровом 
виде и ознакомиться с другими продуктами.

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ



04

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

ОПАСНОСТЬ
Этот символ указывает на опасность для жизни и здоровья людей из-за 
легковоспламеняющегося газа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ОБ ЭЛЕКТРИЧЕСКОМ НАПРЯЖЕНИИ
Этот символ указывает на опасность для жизни и здоровья людей из-за 
напряжения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Данный символ указывает на потенциально опасную ситуацию, которая 
может привести к смерти или серьёзным травмам, если её не избежать.

ОСТОРОЖНО
Этот символ указывает на потенциально опасную ситуацию, которая 
может привести к лёгким или незначительным травмам, или повреждению 
имущества и окружающей среды.

ОСТОРОЖНО! ГОРЯЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ! 
Этот символ указывает на то, что во время работы устройства, корпус 
нагревается до высоких температур, и есть опасность получения 
термического ожога.

ВНИМАНИЕ
Символ указывает на важную информацию 
(например, о вреде для имущества), но не на опасность.

ОБСЛУЖИВАНИЕ СЕРВИСНЫМ СПЕЦИАЛИСТОМ
Этот символ указывает на то, что специалист по обслуживанию должен 
эксплуатировать и обслуживать устройство только в соответствии с 
инструкцией по эксплуатации.
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 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. При первом включении духового шкафа может появиться неприятный запах. Это 
связано со смазочным материалом, используемым внутри устройства. Перед 
началом эксплуатации рекомендуется прогреть пустую духовку в режиме обычного 
приготовления при температуре 250 °C в течение 90 минут, чтобы удалить остатки 
масел и производственные примеси из внутренней камеры.

2. Пожалуйста, используйте устройство в хорошо проветриваемом помещении, где 
запахи и дым могут свободно рассеиваться.

3. Во время работы устройство и его доступные части нагреваются. Будьте осторожны 
и не прикасайтесь к нагревательным элементам. Маленьких детей следует держать 
подальше от данного устройства..

4. Если на поверхности имеются трещины, выключите устройство во избежание 
поражения электрическим током.

5. Данное устройство не предназначено для использования людьми (включая детей), 
у которых есть физические, нервные или психические отклонения, или недостаток 
опыта и знаний. За исключением случаев, когда за такими лицами осуществляется 
надзор или проводится их инструктирование относительно использования данного 
устройства лицом, отвечающим за их безопасность. Необходимо осуществлять 
надзор за детьми с целью недопущения их игр с устройством.

6. Данным устройством могут пользоваться дети в возрасте от 8 лет и старше, а также 
лица с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями 
или с недостатком опыта и знаний, если они находятся под присмотром или 
проинструктированы относительно безопасного использования устройства и 
понимают связанные с этим опасности. Дети не должны играть с устройством.

7. Не позволяйте детям приближаться к работающей духовке, особенно когда включен 
гриль.

8.  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед заменой лампы убедитесь, что устройство выключено, 
чтобы избежать возможности поражения электрическим током.

9. Следите за детьми, чтобы они не играли с устройством.
10. Установка и правильное заземление данного устройства должно быть произведено 

только квалифицированным специалистом. Устройство должно быть заземлено в 
соответствии с национальными стандартами электрической безопасности.

11. Для устройства должна быть предусмотрена возможность отключения от 
электросети путем отсоединения вилки от розетки (если к ней есть доступ) или с 
помощью многополюсного выключателя, устанавливаемого до розетки.

12. Ненадлежащая установка устройства может привести к аннулированию гарантии.
13. При повреждении сетевого шнура его ремонт или замену могут осуществлять 

только квалифицированные специалисты - сотрудники сервисного центра. 
Неквалифицированный ремонт представляет прямую опасность для пользователя.

14. Не используйте абразивные чистящие средства или острые металлические скребки 
для очистки стекла дверцы духовки, так как они могут поцарапать поверхность, что 
может привести к растрескиванию стекла.

15. Используйте только температурный щуп, рекомендованный для данного духового 
шкафа.

16. Не используйте пароочиститель для чистки устройства.

Эти предупреждения даны в целях безопасности. Пожалуйста, внимательно ознакомьтесь 
с ними перед установкой или эксплуатацией устройства.
Чтобы сохранить эффективность и безопасность данного устройства, рекомендуется:
y Обращаться только в авторизованные сервисные центры.
y Всегда использовать оригинальные запасные части.
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17.	 Устройство нельзя подключать к внешним устройствам управления, таким как: 
отдельный таймер, который включает или выключает питание устройства, система 
«умного дома» или пульт дистанционного управления, не предусмотренный 
производителем, любые внешние контроллеры, которые автоматически управляют 
включением/выключением устройства.

18.	При использовании электроприборов необходимо соблюдать ряд основных правил:
- Не прикасайтесь к устройству мокрыми руками.
- Не находитесь возле устройства босиком (вы можете стать более уязвимыми к 
поражению электрическим током, если в процессе работы устройства возникнет 
короткое замыкание. Это происходит потому, что голые ноги могут стать проводником 
тока).
- Не позволяйте детям или лицам, не знакомым с устройством, пользоваться
устройством без присмотра.
- Не допускайте растяжения, натяжения или повреждения сетевого кабеля. 
Не используйте устройство с поврежденным сетевым кабелем, обратитесь к 
квалифицированному электрику.

19.	Дверцу духового шкафа лучше открывать только при необходимости — например, 
чтобы проверить готовность блюда, потому что при частом открывании дверцы:

	y выходит горячий воздух, и температура внутри духовки резко падает, что мешает 
равномерному приготовлению пищи и может увеличить время готовки;

	y в режимах с конвекцией нарушается циркуляция горячего воздуха, в результате 
блюдо может пропечься неравномерно — снаружи подрумянится, а внутри 
останется сырым;

	y повышается расход электроэнергии, так как духовка вынуждена снова нагреваться 
до нужной температуры.

20.	Устройство должно быть установлено и введено в эксплуатацию уполномоченным 
специалистом. Производитель не несёт ответственности за любые повреждения, 
вызванные неправильной установкой или установкой, выполненной 
неуполномоченными лицами.

21.	 Когда дверца духовки открыта не ставьте на нее предметы — это может привести к 
ее поломке.

22.	Если вы не собираетесь пользоваться устройством в течение длительного времени, 
рекомендуется отключить его от сети.

23.	После распаковки духового шкафа убедитесь, что он не имеет повреждений. Если 
у вас есть хоть малейшие сомнения, не используйте устройство — обратитесь к 
квалифицированному специалисту. Храните упаковочные материалы, такие как 
пластиковую упаковку, пенопласт или шурупы, в недоступном для детей месте, так 
как они могут быть опасны для детей.
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ОБЗОР УСТРОЙСТВА

ОСТОРОЖНО: во время приготовления, чтобы не получить ожоги, аккуратно 
открывайте дверцу духового шкафа, дайте выйти скопившемуся пару или горячему 
воздуху. Вынимая блюда из духового шкафа после приготовления, используйте 
термозащитные перчатки.

Духовой шкаф

Аксессуары

Панель управления

Ручка дверцы

Вентиляционные 
отверстияМонтажное 

крепежное 
отверстие

Монтажное 
крепежное 
отверстие

Дверца с 
жаропрочным стеклом

Решетка для гриля
используется для приготовления 

продуктов под грилем, также 
на неё можно ставить посуду и 

противни с блюдом.

Противень для гриля
предназначен для запекания мяса 
и приготовления сочной выпечки. 
Также может использоваться для 

сбора жира и мясного сока.

Держатель
для извлечения из духового шкафа 

решётки и противня для гриля 
(только для некоторых моделей).

Малая решетка для гриля
для приготовления небольших 
порций. На ней удобно жарить 

стейки, котлеты, колбаски, 
ломтики хлеба, овощи

(только для некоторых моделей).

Выдвижная направляющая
обеспечивающая безопасное и 
удобное выдвижение противней и 
решёток из духового шкафа
(только для некоторых моделей).
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  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АКСЕССУАРОВ 
  (только для некоторых моделей)

Чтобы духовой шкаф работал правильно, решётку для гриля и противень для гриля следу-
ет устанавливать только между первым и пятым уровнями. При совместном использова-
нии противень для гриля размещается под решёткой.
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  УСТАНОВКА

ПРИМЕЧАНИЕ:
y Все изображения, приведённые в данном руководстве носят справочный характер и 

могут отличаться от приобретённого устройства.
y В случае расхождений между реальным изделием и иллюстрациями следует 

ориентироваться на фактический внешний вид устройства.
y Характеристики и комплектация изделия определяются реальным продуктом.

Габариты установочного шкафа
(установка в вертикальный шкаф)

Минимальная площадь вентиляционного 
отверстия внизу: 250 мм².

Встроенное 
устройство

Вентиляционное 
отверстие

 Оставьте зазор 5 мм для дверной панели 
сверху и снизу соответственно.

 Оставьте зазор 20 мм для дверной панели 
слева и справа соответственно.

 Оставьте зазор 20 мм по толщине дверной 
панели.

1. Толщина панЕли шкафа составляет 20 мм.
2. Если розетка установлена за устройством, глубина ниши шкафа должна быть увеличена 

с минимальных 590 мм до 620 мм.
3. Размеры на рисунках указаны в мм.
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Габариты установочного шкафа
(установка в горизонтальный шкаф)

Минимальная площадь вентиляционного 
отверстия внизу: 250 мм².

Вентиляционное 
отверстие

Встроенное 
устройство

Встроенное 
устройство

Без варочной 
поверхности 

Вместе с варочной 
поверхностью 

Варочная 
поверхность 

	Оставьте зазор 5 мм для дверной панели 
сверху и снизу соответственно.

	 Оставьте зазор 20 мм для дверной панели 
слева и справа соответственно.

	Оставьте зазор 20 мм по толщине дверной 
панели.

Если устройство установлено под варочной 
поверхностью, минимальная толщина 
рабочей поверхности A указана ниже:

Тип варочной  
поверхности

Рабочая 
поверхность A

Индукционная варочная 
поверхность 37 мм

Индукционная варочная 
панель с полной 
поверхностью*

47 мм

Газовая варочная 
поверхность 30 мм

Электрическая варочная 
поверхность 27 мм

* У индукционной варочной панели с полной поверхностью нет фиксированных конфорок. 
Вы можете поставить посуду в любое место на стеклокерамике — панель сама определит 
её положение и размер.

1.	Толщина панели шкафа составляет 20 мм.
2.	Если розетка установлена за устройством, глубина ниши шкафа должна быть увеличена 

с минимальных 590 мм до 620 мм.
3.	Размеры на рисунках указаны в мм.
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Важные инструкции по установке

! ОБЯЗАТЕЛЬНОЕ ТРЕБОВАНИЕ
1. Безопасная эксплуатация данного устройства может быть гарантирована только при 

его установке в соответствии с профессиональными стандартами и требованиями 
настоящей инструкции по установке. Установщик несёт ответственность за любые 
повреждения, возникшие в результате неправильной установки.

2. Весь процесс установки должен выполняться двумя квалифицированными 
специалистами. Во время установки необходимо надевать сухие защитные перчатки, 
чтобы избежать порезов и поражения электрическим током.

3. Чтобы мебель не деформировалась и не повредилась, встроенные шкафы должны 
быть термостойкими и выдерживать температуру до 90 °C, а фасады соседних 
шкафов — до 70 °C.

4. Пожалуйста, используйте розетку на 16 А.

ЗАПРЕЩЕНО
1. Не устанавливайте устройство за декоративной дверцей или дверцей кухонного 

гарнитура, так как это может привести к перегреву устройства.
2. После распаковки проверьте устройство на наличие повреждений. Не подключайте 

устройство, если оно было повреждено при транспортировке.
3. Не закрывайте вентиляционное отверстие устройства и зазор между шкафом и 

устройством.
4. Соблюдайте особую осторожность при перемещении или установке устройства. 

Духовой шкаф очень тяжелый, поэтому не поднимайте его за ручку дверцы.
5. В случае повреждения шнура питания или вилки немедленно прекратите 

использование устройства.

ПРИМЕЧАНИЕ
1. Будьте очень осторожны при перемещении или установке устройства, чтобы избежать 

его повреждения или повреждения кухонных шкафов.
2. Перед первым использованием устройства удалите из его внутренней камеры все 

упаковочные материалы и комплектующие аксессуары.
3. Розетка питания должна располагаться в доступном для пользователя месте 

(например, рядом со шкафом), чтобы обеспечить удобное отключение устройства от 
сети.

4. После завершения установки убедитесь, что вилка сетевого шнура прочно и полностью 
вставлена в розетку.

5. См. раздел «Габариты установочного шкафа» для ознакомления с требованиями к 
чистой глубине шкафа. Зазор между нижней панелью шкафа и задней панелью (или 
стеной) должен быть не менее 50 мм.
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Этапы установки

1.	Шкаф должен быть подготовлен по размерам и требованиям, указанным в  разделе 
«Габариты установочного шкафа», чтобы устройство правильно установилось.

2.	Перед установкой убедитесь, что розетки питания исправны и имеется 
соответствующее заземление, а также проверьте, соответствуют ли размеры шкафа 
требованиям для установки.

3.	Установите устройство в предназначенное для него место на кухне, разместите его в 
шкафу и подключите к электропитанию.

4.	Чтобы найти монтажные отверстия, откройте дверцу устройства и осмотрите боковую 
рамку устройства.

5.	Закрепите устройство на шкафу с помощью двух винтов.

Монтажное 
крепежное 
отверстие
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  ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Настройка времени

K1: Регулятор выбора функций духового шкафа.
K2: Регулятор управления температурой духового шкафа.
Настройка времени: Для регулировки времени приготовления.

Символ Описание

Лампа

Внутреннее освещение духового шкафа: позволяет контролировать 
процесс приготовления, не открывая дверцу.

Размораживание

Функция разморозки: циркуляция воздуха при комнатной 
температуре. Воздух в камере плиты движется равномерно, что 
способствует более быстрому и равномерному размораживанию 
продуктов без использования тепла. Такой режим позволяет 
избежать перегрева продуктов в процессе размораживания.

Двойной нагрев 
с вентилятором

Гриль и верхний нагревательный элемент работают с 
вентилятором, что позволяет достичь равномерного прогрева 
пищи, так как вентилятор распределяет горячий воздух по всему 
объему духовки, улучшая процесс приготовления и запекания.

Двойной нагрев
Гриль и верхний нагревательный элемент работают одновременно.

Гриль

Внутренний элемент гриля включается и выключается для
поддержания температуры. Можно использовать для 
приготовления небольшого количества блюд на гриле.

Конвекция
с вентилятором

Комбинация вентилятора, а также верхнего и нижнего 
нагревательных элементов обеспечивает более равномерное 
приготовление и подрумянивание корочки, в первую очередь при 
запекании мяса.

Конвекция

Верхний и нижний нагрев, где нагревательные элементы работают 
вместе, обеспечивая конвекционное приготовление пищи. Воздух 
в духовке под воздействием этих элементов нагревается и 
циркулирует, что способствует более быстрому и равномерному 
приготовлению пищи, особенно в случае запеканок, выпечки и 
других блюд, требующих равномерного прогрева.

Нижний нагрев

Нижний нагрев обеспечивается нагревательными трубками в 
нижней части духовки. В основном используется для сохранения 
тепла и придания цвета блюдам.

Очистка

Пар размягчает остатки пищи или жира в полости духового шкафа, 
облегчая их последующее удаление.

Панель управления
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Перед первым использованием

Настройка часов
При первом подключении духового шкафа к источнику питания необходимо установить 
время.

ПРИМЕЧАНИЕ: Часы работают в 24-часовом формате.

1.	Нажмите на кнопку «—» или «+» для установки часов.

2.	Нажмите кнопку «  », чтобы подтвердить настройку.

3.	Нажмите на кнопку «—» или «+» для установки минут.

4.	Нажмите кнопку «  », чтобы завершить настройку времени.

Порядок работы
1.	Поверните регулятор K1, чтобы выбрать нужный режим или функцию.

2.	Поверните регулятор K2, чтобы отрегулировать температуру.

3.	Настройте режим приготовления.

4.	По окончании приготовления поверните все регуляторы в положение « ».

ПРИМЕЧАНИЕ:

1.	Внутреннее освещение духового шкафа, как отдельная функция, позволяет 
пользователю наблюдать за процессом приготовления, а также, при очищении 
внутренней камеры, обеспечивает визуальный контроль, делая процесс очистки 
более удобным и эффективным. После того как пользователь включил внутреннее 
освещение, повернув регулятор на символ  , он должен также самостоятельно 
выключить лампу внутри печи, повернув регулятор в положение « ».

2.	После окончания приготовления вентилятор продолжит работать, охлаждая камеру 
печи. Духовой шкаф полностью отключится только когда температура внутри опустится 
ниже 75 °C.

1.	 Запрещается использовать духовой шкаф до тех пор, пока он не будет правильно 
установлен.

2.	 Во избежание возгорания удалите пленку, упаковку, пенопласт, картон и другие 
материалы, которые могли быть использованы для защиты устройства во время 
доставки. Важно убедиться, что внутри духового шкафа не остались остатки 
упаковочных материалов, которые могут загореться при первом включении 
устройства.

3.	 Очистите устройство и аксессуары мыльным раствором и мягкой тканью.
4.	 Откройте кухонные окна, вытяжные отверстия, а также включите вытяжку, вытяжной 

вентилятор, чтобы обеспечить хорошую вентиляцию.
5.	 Не пускайте детей и домашних животных на кухню и закройте двери в соседние 

комнаты.
6.	 После подключения питания установите режим, время и температуру в духовом шкафу, 

указанные в таблице ниже, чтобы удалить запахи.
7.	 После первого использования, откройте дверцу духовки под небольшим углом и 

дождитесь окончания охлаждения.

Режим духового шкафа Температура Время

  Конвекция 250 оС 0.5 - 1 час
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Настройка режима
	y В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку «  » в течение 3 секунд, чтобы 

войти в ручной режим, при этом на дисплее загорится символ «  ».
	y В ручном режиме нажмите кнопку «  », чтобы перейти к выбору режима времени: 

Ручной режим (manual)  Таймер (minute minder)  Время приготовления (dur)  Время 
окончания приготовления (End)  Ручной режим (manual).

	y Автоматический режим приготовления, который можно установить — это «Время 
приготовления» (dur) и полуавтоматический режим «Окончание» (End).

	y Если на дисплее не отображается символ «  », духовка не будет работать или 
нагреваться.

	y Духовой шкаф будет работать или нагреваться только в том случае, если на дисплее 
появится значок «  ».

ПРИМЕЧАНИЕ:
	y Ручной режим (manual) — время приготовления регулируется пользователем.
	y Таймер (minute minder) — вы можете установить звуковое напоминание о времени 

завершения работы.
	y Время приготовления (dur) — вы можете настроить духовой шкаф так, чтобы он готовил 

в течение заданного промежутка времени.
	y Время окончания приготовления (End) — вы можете настроить духовой шкаф, чтобы он 

готовил до заданного времени окончания.

Ручной режим
	y В ручном режиме отображаются только текущее время и символ «  ».
	y Духовой шкаф всегда находится в рабочем состоянии, а время приготовления 

регулируется пользователем.

ПРИМЕЧАНИЕ:
	y В ручном режиме после 5 часов бездействия начинает мигать отображаемое время. 

После 10 часов бездействия устройство вернется в режим ожидания.
	y Когда время мигает, чтобы снова перейти в ручной режим, нажмите кнопку «—» или «+».

Таймер
Этот режим используется только в качестве функции напоминания.
1.	Нажмите кнопку «  », чтобы выбрать функцию таймера. Соответствующий символ  

«  » «  » начнёт мигать.
2.	Нажмите кнопку « — » или « + », чтобы перейти к установке времени таймера  

(см. раздел «Настройка часов»).
3.	После установки нажмите кнопку «  », чтобы подтвердить настройку таймера. 

Символ «  » будет гореть постоянно.
4.	Когда заданное время истечёт, раздастся звуковой сигнал, а символ «  » на дисплее 

начнёт мигать. В этот момент нажмите любую кнопку, чтобы отменить напоминание.
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Время приготовления

При установке режима приготовления на 1 час, процесс завершится спустя час.
1.	Непрерывно нажимайте на кнопку «  » до тех пор, пока на экране не появится 

надпись «dur».
2.	Нажмите « — » или « + », чтобы перейти к настройке времени в режиме dur (см. раздел 

«Настройка часов»). Максимальное время настройки составляет 10 часов. 
3.	После подтверждения установки времени нажмите кнопку «  », чтобы начать работу. 

В это время на дисплее постоянно горят символы «  » и «A».
4.	В этот момент нажмите любую кнопку, устройство вернется в режим ожидания, 

отключится звуковой сигнал, и символ «A» погаснет.

Время окончания приготовления

Процесс приготовления запускается в текущее время и завершается в установленный 
момент по таймеру.
1.	Непрерывно нажимайте на кнопку «  » до тех пор пока на экране не появится надпись 

«End».
2.	Нажмите кнопку « — » или « + », чтобы войти в режим установки времени окончания  

(см. раздел «Настройка часов»).
3.	После подтверждения установки времени нажмите кнопку «  », чтобы начать работу. 

В это время на дисплее постоянно горят символы «  » и «A».
4.	Когда установленное время совпадет с текущим временем системных часов устройства, 

сработает звуковой сигнал — это означает, что приготовление завершено. Символ на 
дисплее «  » погаснет, а символ «A» начнёт мигать.

5.	В этот момент нажмите любую кнопку, устройство вернется в режим ожидания, 
отключится звуковой сигнал, и символ «A» погаснет.

Важная информация по использованию таймера

1.	Чтобы непрерывно изменять значение времени, нажмите и удерживайте в течение 
3 секунд кнопку «–» (для уменьшения) или «+» (для увеличения).

2.	В режиме таймера или автоматического приготовления, вы можете отменить все 
установленные настройки и вернуть устройство в обычный режим ожидания. Для этого 
нужно одновременно нажать и удерживать две кнопки «+» и «  » до тех пор, пока не 
прозвучит звуковой сигнал — он подтверждает, что все настройки сброшены.

3.	При настройке режима таймера, если в течение 5 минут не выполняются никакие 
действия, устройство автоматически вернётся в ручной режим.

4.	При настройке любой функции нажмите и удерживайте клавишу «  » более 3 секунд, 
чтобы отменить текущее значение и перейти в ручной режим.

5.	При настройке режима таймера можно выбрать только один из режимов — звуковое 
напоминание или автоматическое приготовление.
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  ОБЩИЕ ПРАВИЛА УХОДА

ПРИМЕЧАНИЕ
	y Не используйте абразивные губки для чистки внутренней поверхности духового шкафа, так как 

это может привести к удалению эмали, что повлияет на эффективность работы вашей духовки.
	y Не используйте жесткие абразивные чистящие средства или острые металлические скребки для 

очистки стекла дверцы духовки, так как они могут поцарапать поверхность, что может привести 
к расколу стекла.

	y Никогда не используйте абразивные губки, жесткие щетки для очистки эмалированных, 
хромированных поверхностей или поверхностей из нержавеющей стали.

	y При использовании средств для чистки нержавеющей стали избегайте чистить места с 
надписями и символами, так как они могут быть повреждены.

Очистка
1.	Перед каждой чисткой отключайте электропитание. Своевременная очистка духовки 

после приготовления блюд поможет продлить срок её эксплуатации.
2.	После того как печь полностью остынет, снимите аксессуары, вымойте их теплой 

мыльной водой, затем высушите.
3.	Очистите внутреннюю камеру духовки от остатков пищи и жировых загрязнений.
4.	Вымойте внутреннюю поверхность духовки горячей мыльной водой и протрите сухой 

тканью.
5.	Запустите функцию очистки паром следующим образом:

	y Добавьте в камеру примерно 250 мл очищенной воды и небольшое количество 
моющего средства, затем хорошо перемешайте.

	y При закрытой дверце духовки поверните регулятор K1 в положение «  ».
	y Поверните регулятор K2 в положение «100 °C».
	y Выберите режим «Время приготовления» (dur) и установите время на 30 минут.
	y Нажмите кнопку «  », чтобы начать.

6.	После завершения очистки подождите, пока духовой шкаф полностью остынет. Затем 
протрите поверхность духового шкафа чистой сухой тканевой салфеткой.
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Замена лампы

Шамды ауыстыру

1.	Выключите устройство и отсоедините питание.
2.	Перед заменой лампы, убедитесь, что духовка остыла.
3.	Снимите крышку лампы, повернув ее против часовой стрелки (учтите, что она может 

быть туго закручена), затем замените лампочку на новую того же типа.
4.	Вставьте новую лампочку, которая должна выдерживать температуру в 300 °C. Для 

замены лампочки обратитесь в сервисный центр.
5.	Если у вас есть сомнения, обратитесь за помощью к квалифицированному электрику.

ВНИМАНИЕ!
Чтобы избежать поражения электрическим током, убедитесь, что питание устройства 
отключено, а духовка полностью остыла, прежде чем снимать крышку лампы.

  ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
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  ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ

Если проблему не удаётся решить или возникают другие неполадки, пожалуйста, 
обратитесь в авторизованный сервисный центр.

Неисправность Возможная причина Решение

Устройство  
не включается

Питание  не подключено Убедитесь, что устройство 
подключено к источнику 
питания

Главный выключатель
питания не включен

Подключите
переключатель питания

Дверца духовки не
закрыта

Закройте дверцу духовки

Лампа не горит Лампа не работает Обратитесь в сервисный 
центр

Исходит резкий запах 
или дым

Первое использование Нормальный процесс,  
ремонт не требуется

Еда остается сырой 
после приготовления

Слишком низкая
температура

Используйте более
высокую температуру

Слишком большая
порция еды

Готовьте небольшими 
порциями или увеличьте 
время приготовления

Подгоревшее или
неравномерно 
запеченное блюдо

Установлена слишком
высокая температура или 
продолжительное время 
приготовления

Отрегулируйте температуру 
или время приготовления

Блюдо находится слишком 
близко к нагревательным 
элементам

Отрегулируйте высоту 
решетки или противня

Вентилятор 
продолжает
работать после 
прекращения
нагрева

Вентилятор продолжает обдув 
для отвода тепла, тем самым 
предотвращает перегрев 
внутренних компонентов 
устройства

Нормальный процесс,  
ремонт не требуется
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  ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

  ЭНЕРГОПОТРЕБЛЕНИЕ

Производитель Midea
Модель MO67900GB
Индекс энергетической эффективности 106.0
Класс энергоэффективности A
Потребление энергии при стандартной нагрузке
в обычном режиме 0.99 кВт·ч/цикл

Энергопотребление при стандартной загрузке, 
режим с принудительной вентиляцией 0.89 кВт·ч/цикл

Количество камер 1
Источник тепла Электрический
Объем 70 л
Тип установки Встраиваемый
Электропитание 220-240 В~, 50-60 Гц
Мощность 3.0 кВт

Режим ожидания 0.8 Вт
Максимальное время, необходимое для автома-
тического перехода печи на соответствующий 
режим или состояние пониженной мощности

20 минут

Сведения о продукте и информационный лист об изделии, подготовленные 
в соответствии с правилами экодизайна и энергетической маркировки ЕС и 
Великобритании

Информация о продукте, касающаяся энергопотребления и максимального времени 
перехода в соответствующий режим пониженного энергопотребления
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  ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

ТОВАРНЫЕ ЗНАКИ, АВТОРСКИЕ ПРАВА
И ПРАВОВЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Логотип  , торговые марки, дизайн, фирменный стиль и все их версии являются 
ценными активами Midea Group и/или её дочерних компаний («Midea»), в отношении 
которых Midea владеет товарными знаками, авторскими правами и другими правами 
на интеллектуальную собственность, а также всей деловой репутацией, полученной в 
результате использования любой части товарного знака Midea. Использование товарного 
знака Midea в коммерческих целях без предварительного письменного согласия Midea 
может представлять собой нарушение прав на товарный знак или недобросовестную 
конкуренцию в нарушение законодательства соответствующих стран.

Это руководство создано компанией Midea, и Midea сохраняет за собой все авторские 
права. Никакое юридическое или физическое лицо не может использовать, дублировать, 
изменять, распространять полностью или частично это руководство, объединять или 
продавать его с другими продуктами без предварительного письменного согласия Midea.

Все описанные в данном руководстве параметры и функции устройства были актуальны 
на момент печати данного руководства. Тем не менее, в связи с постоянными 
улучшениями функционала и дизайна, фактический продукт может иметь отличия от 
описанных в руководстве.
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Для оказания услуг, согласованных с заказчиком, мы соглашаемся соблюдать все 
положения о защите данных в соответствии закону той страны, в пределах которой 
будут предоставляться услуги клиенту, а также, если применимо, Общий регламент ЕС по 
защите данных (GDPR). 

Как правило, наша обработка данных осуществляется для выполнения наших 
обязательств по договору с вами и из соображений безопасности продукта, чтобы 
защитить ваши права в связи с вопросами гарантии и регистрации продукта. В некоторых 
случаях, если только не предусмотрена соответствующая защита данных, персональные 
данные могут быть переданы получателям, находящимся за пределами Европейской 
экономической зоны.

Дополнительная информация предоставляется по запросу. Если вы возражаете против 
передачи ваших персональных данных, обрабатываемых нами в целях маркетинга, 
вы можете связаться с нашей службой защиты данных, написав на официальную 
электронную почту MideaDPO@midea.com. Для получения дополнительной информации 
перейдите по QR-коду.  

УВЕДОМЛЕНИЕ О ЗАЩИТЕ ДАННЫХ
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Соответствие директиве ЕС WEEE
Данное изделие соответствует директиве ЕС об утилизации отходов производства 
электрического и электронного оборудования WEEE (2012/19/EU). Этот продукт 
имеет классификационный знак отходов электрического и электронного оборудо-
вания (WEEE).

Правильная утилизация
Данный символ, изображённый на изделии или на упаковке, указы-
вает, что изделие не относится к разряду обычных бытовых отходов 
и после вывода из строя подлежит утилизации в надлежащем цен-
тре по утилизации электрического и электронного оборудования. 
Надлежащая утилизация устройства позволит избежать угрозы для 
окружающей среды и здоровья людей, вытекающей из неправильно-
го обращения с устройством.
Более подробную информацию по утилизации данного изделия можно получить в 
местных органах власти, местной службе по утилизации отходов или в магазине, 
где было приобретено изделие.
Потребитель несёт ответственность за правильность утилизации оборудования.

Соответствие директиве ЕС RoHS
Приобретённый вами продукт соответствует директиве ЕС об ограничении содер-
жания вредных веществ RoHS (2011/65/EU). Не содержит вредных и запрещённых 
материалов, указанных в Директиве.

Информация об упаковке
Упаковочные материалы данного изделия изготавливаются из пере-
рабатываемых материалов в соответствии с нашими Национальными 
экологическими нормами. Не выбрасывайте упаковочные материалы 
вместе с бытовыми или другими отходами. Отнесите их в пункты сбора 
упаковочных материалов, назначенные местными властями.
Внешний вид изделия, цвет и технические данные могут быть 
изменены производителем без предварительного уведомления 
потребителя.

ИЗГОТОВИТЕЛЬ GUANGDONG MIDEA KITCHEN APPLIANCES
 MANUFACTURING CO., LTD.
 NO.6 YONG AN ROAD, BEIJIAO, SHUNDE, FOSHAN, GUANGDONG,
 CHINA

ИМПОРТЁР В РК ТОО «TECHNOMAN», 
 г. Алматы, ул. Бурундайская, 93а, 8 (727) 223 03 65.
 Служба поддержки по РК: 8 700 700 00 59 (WhatsApp), 8 800 004 04 94.
 www.mideakz.com

ЮРИДИЧЕСКОЕ ЛИЦО, ТОО «TECHNOMAN»,
ПРИНИМАЮЩЕЕ Республика Казахстан, 
ПРЕТЕНЗИИ 050011, г. Алматы, ул. Бурундайская, 93а.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ
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